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VÁLVULA ANTIRETORNO NON-RETURN VALVE VALVOLA ANTI-RITORNO CLAPET ANTI-RETOUR 

ELECTROVÁVULA DE 
COMBUSTIBLE

FUEL ELECTRO-VALVE ELETTROVALVOLA 
CARBURANTE

ELECTROVANNE POUR 
CARBURANT

VÁVULA DE COMBUSTIBLE FUEL VALVE VALVOLA CARBURANTE VANNE POUR CARBURANT

RACOR RACOR RACCORDO RACCORD

REF
GS31003 8 mm 1
GS31004 10 mm 1
GS31005 12 mm 1

Válvula antiretorno para líneas de 
combustible y ventilación. 

In-Line non-return valve for fuel pipes. Valvola anti-ritorno per linee di 
combustibile e ventilazione. 

Clapet anti-retour pour les tuyaux de 
carburant et de ventilation. 

REF
GS31013 12V 100l/h 1/4” 8-10 mm 1

Incluye conexiones para mangueras 
flexibles y para tubo de cobre. 
Accionamiento a 12V y manual. 

Fuel cut off electrovalve 12V with 
manual cock. Includes racors for 
felxible hose and cooper tube.

Include raccordi per tubo flessibile e 
per tubi di rame. 
Avviamento a 12V e manuale. 

Comprend des raccords pour tuyaux 
souples et pour tuyaux en cuivre.
12V et démarrage manuel.

REF
GS31006 1/4” NPT 1/4” NPT 1

REF
GS31010 1/4” 10 mm 1
GS31011 3/8” 10-13 mm 1

Válvula manual a 2 vías, para 
combustible. Fabricada en latón pulido.

Two ways fuel valve. Made in brass. Valvola manuale a 2 uscite, per 
carburante. Fabbricata in ottone.

Vanne manuelle 2 voies, pour 
carburant. En laiton.

Válvula manual a 3 vías, para 
combustible. Fabricada en latón pulido. 
Montaje mediante soporte con 2 
agujeros. Para conectar 2 depósitos a 
un solo motor.

Three ways fuel valve. Made in brass, 
with 2 holes flange. 
To connect 2 tanks to one single 
feeding pipe.

Valvola manuale a 3 uscite, per 
carburante. Fabbricata in ottone. 
Fissare mediante supporto con 2 fori. 
Per collegare 2 serbatoi a un solo 
motore.

Vanne manuelle 3 voies, pour 
carburant. En laiton avec support de 
fixation 2 trous.
Pour connecter 2 réservoirs à un seul 
moteur.

REF
GS30111 1/4” 10 mm 1
GS30112 3/8” 12 mm 1

Fabricado en latón. Para válvulas de 
combustible GS31010 y GS31011

Made in machined brass. For fuel valves 
GS31010 & GS31011.

Fabbricato in ottone. Per valvola 
carburante GS31010 e GS31011.

Fabriqué en laiton Pour les vannes à 
carburant GS31010 et GS31011.

REF
GS31012 1/4” 10 mm 1

Válvula manual para combustible. 
Fabricada en latón cromado con racors. 
Puede montarse en línea o 
desmontando el soporte, incorporarla 
directamente al depósito.

Manual and remote fuel valve. Made in 
chrome plated brass. 
Can be mounted in line with hose or 
directly on gasoline tanks.

Valvola manuale per carburante. 
Fabbricata in ottone cromato con 
raccordo. Si puo’ montare in línea o 
smontando il supporto, incorporarla 
direttamente al serbatoio.

Robinet de carburant. En laiton chromé 
avec raccord. Il peut être monté en 
ligne ou directement dans le réservoir 
en retirant le support.  

CE 94/25 (EN28846)
R.I.Na.DIP 61697


